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MEDDELELSE 

SKRIFTLIG PROCEDURE 

Kontakt: enea.desideri@consilium.europa.eu / 
codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Tlf./fax: Tel. +32 2 281 7758 

Vedr.: Udkast til EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING om 
oprettelse af Det Europæiske Solidaritetskorps og om ophævelse af 
forordning (EU) 2018/1475 og (EU) nr. 375/2014 

– Vedtagelse af Rådets førstebehandlingsholdning og Rådets begrundelse  

– Resultat af skriftlig procedure indledt ved CM 2697/21 
  

Det meddeles herved delegationerne, at den skriftlige procedure, der blev indledt ved CM 2697/21 

af 14. april 2021, blev afsluttet den 20. april 2021, og at alle delegationerne stemte for vedtagelsen 

af Rådets førstebehandlingsholdning til udkastet til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 

oprettelse af programmet Det Europæiske Solidaritetskorps og om ophævelse af forordning (EU) 

2018/1475 og (EU) nr. 375/2014, jf. dokument 14153/20 + COR 1 (hu), og Rådets begrundelse, jf. 

dokument 14153/20 ADD 1. 
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Det nødvendige kvalificerede flertal er opnået. Derfor er Rådets ovennævnte 

førstebehandlingsholdning og Rådets begrundelse vedtaget. 

Erklæringerne fra Ungarn, Polen og Kommissionen er gengivet i bilaget til denne CM. 

Ovennævnte erklæringer vil blive medtaget i oversigten over retsakter vedtaget ved skriftlig 

procedure som erklæringer til optagelse i Rådets protokol i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, 

tredje afsnit, i Rådets forretningsorden. 

 

------------- 
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BILAG 

Erklæring fra Ungarn 

Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den Europæiske Unions traktater som en 

grundlæggende rettighed. Ungarn sikrer ligestilling mellem kvinder og mænd inden for rammerne 

af det ungarske nationale retssystem i overensstemmelse med internationalt bindende 

menneskerettighedsinstrumenter og inden for rammerne af Den Europæiske Unions grundlæggende 

værdier og principper. Ungarn tolker derfor begrebet "køn" i forordningens tekst som en henvisning 

til seksualkøn. 

Erklæring fra Polen vedrørende brugen af "køn" (gender) og vedrørende ordningen med 

konditionalitet 

Ved "ligestilling mellem kønnene" forstår Republikken Polen ligestilling mellem kvinder og mænd, 

jf. artikel 2 og 3 i TEU. Ved "køn" (gender) forstår Republikken Polen desuden "køn" (sex), jf. 

artikel 10, artikel 19, stk. 1, artikel 157, stk. 2 og 4, i TEUF.  

Republikken Polen bemærker, at ordningen med konditionalitet, som er omhandlet i betragtning 64 

i udkastet til forordning, i øjeblikket er genstand for en klage fra Republikken Polen ved EU-

Domstolen for at duplikere proceduren i artikel 7 i TEU og dermed være i strid med Det 

Europæiske Råds kompetence som fastsat i nævnte artikel. 

Erklæring fra Europa-Kommissionen  

Europa-Kommissionens noterer sig Europa-Parlamentets forslag om at tage hensyn til "antallet af 

lokale aktører, der anvender den viden, de principper og de tilgange, der er lært via humanitære 

aktiviteter, som de frivillige og eksperterne har deltaget i", når forordningen suppleres med 

bestemmelser om fastsættelse af en overvågnings- og evalueringsramme. 
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